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KŐSZEG ÉS VIDÉKE 
A Z O T T H O N szépirodaim avi műmelléklettel. 

ELŐFIZETÉSI fí R: 
liqész évre horonu, fél évre 2 koronu, negyed 

évre I korona, eqyes sziím drj 10 fillér. 
Vitléki előfizetek a portót külön fizetik. 

1-iafizetési pénzek u kiudóhivufulhoz cimzendok. 

lv£ eg-jelenils mind . i. vasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadó RÓNAI FRIGYES. 
Szerkesztőség ós kiadóhivatal : K g, V;irkör ;{'.• szám. 

flyilftér sora 40 fillér 

Hirdetések najysay szerint juidnyos ilri'íin 

szümitutnak moq. 

Belső ellenségek. 

Katoná ink a határokon tul veszik fel a 

ircot külső ellenségeinkkel, — mi itthonmara-

»ttak pedig a belső ellenségekkel. Mindkettő-

• \ egy acé l j a . Bennünket anyag i l ag tönkretenni. 

A kü lső ellenség ellen meg fog védeni 

'\ itonáink harci kedve, acélos karja s az igaz-

..igos ügy tudataból merített nagy erkölcsi erő. 

De ki véd ineg a belső el lenségtől? 

Alig, hogy kihirdették a mozgósítást , a 

^ s z ü k s é g e s e b b élelmi cikkek árai hirtelen 

'oktek. Teljesen a lapta lanul , m inden ok 

11. Kih isszük, hogv a forgalmi nehézségek 

i) ; és ez a mozgós í t ás első heteihen talan 

bek ivetkezhetik, — de nem mind já r t az e l s ő 

lapon. 

Az első merénylet volt a liszt árfelszókte-

tese. Adatok igazol jak , hogy egész Dunájn-

t il Kőszegen árus í t j ák a legdrágábban. — 

Nyomban követték a pékek. < )< m ir a dup la 

tréfával való írást is fe lü lmú l j ák . Minden egy 

nonáva l felemelt lisztar után anny iva l lesz 

sebb a sü temény s d r ágább a kenyér, hogy 

iz egy koronát ötvenszeresen veszik be raj tunk. 

- A husdrágaságró l már eleget irtunk. 

Mindezen élelmiszer drágu lás pedig irá-

nyit ja a piacra hozott élelmiszereket. Ha drá-

maijuk, rögtön a l isztarakkal hozakodnak elő. 

Azért hogy 8 fillérrel d r ágább egy kiló liszt, 

minden más elelmi cikk utan további tulköve-

teléseket sz ipolyoznak ki a fogyasztóból . 

I lová fog ez vezetni? Egy hosszantartó 

haboru elsősorban az i t thonmaradottakat fogja 

tönkretenn i . Ko ldusokká l e g y ü n k ? Nyomorogn i 

legyünk kénytelenek ? Ki bir ja el akkor a haboru 

okozta terheket? 

Megertette a ko rmány is ennek sú lyos 

következményeit . Rög tön k ihágásnak minősítette 

íz . a r á n y t a l a n " magas aron való elarusitást. 

>e ki al lapit ja meg a helyes a r ány t ? A ható-

4? Ez legfeljebb más szoinszedvárosokkal 

iló összehasonlítás a lap ján j á rha t el. De mikor 

miden városban van élelmiszer-uzsora! 

A „Varosok Lap já "-ban dr. Hol lósy igen 

dóan ir e lehetetlen helyzetről . Az t mond j a : 

„Az élelmiszerek uzsoráit a nemzet leg-

\ zedelmesebb ellenségeinek kell tar tanunk , 

i ert mi belő lünk élnek és a védekezés mód j a 

••gyón is elméleti velük szemben . S z o m o r ú a n 

'Zolja ezt a be lügymin isz ternek most kiadott 

idelete, amely azt mond ja , hogy csak elke-

i íetetlen végső szükség esetében szabad az 

12. évi L X l l I . t.-cikkben megadot t j oghoz , a 

osági ármegál lap í tás védelméhez forduln i . 
:-g inkább eltörpíti a hatósagok erejét az a 

yelmeztetés, amellyel a miniszteri rendelet 

n mond ja meg vi lágosan, hogy mikor 

anyta lanu l magas " az élelmiszerek ára. 

n mond j a meg ezt, sőt m i u t á n rendeletében 

'címezteti a hatóságokat , hogy csak végső 

köznek tekintsek ezt a törvényt, tehát csak 

ő esetben szabad azza l élni, ismét egy 

-bb kérdessel teszi semmivé a törvényt, 

•'ert most má r azt kell e lőbb tisztába hozn i , 
: ogy mikor j ö n cl a végső szükség al lapota, 

-hat mikor j ö n el a végső eszköz a lka lmazá-

snak ideje az élelmiszer-uzsorások es csalók 
1 len a lka lmazn i a szentesített törvények bün-

tető el járását? Ha a köz igazgatasna l a keres-

kedők szaktudását is fe lhasznainak, akkor nem 

maradna adós a be lügymin isz ter ezekkel a 

kérdésekkel, hanem megmondana határozot tan , 

miszerint indokolat lan áremelés az, mikor valaki 

iz előáll itás, beszerzés és forga lomba hozás 

költségein felül 3 0 % hasznot akar magának 

kiuzsorázni . A végső szükség esetét pedig be 

nem látni, igazán nagy I. b.. Hiszen e g y 

v i 1 á g h á b o r u e l ő t t a 11 n .i , R y Í Í r n e m -

z e t és m i n d e n f i l l é r r e ü k s é g e v a n 

a z á l l a m n a k . E z n e m vég- i s z ü k s é g ? 

H i s z a 2 0 m i l l i ó b ó 1 a i l ó n e m z e t 

k i f o s z t a s a h a l á l o s c s a a s t m é r n e a 

h a d s e r e g r e i s . Ezer e alatt nem voit 

sotia nagyobb szükségünk a vev.s i erőfeszítésre, 

mint most. A belügyminiszter t , mint a legjobb, 

leglelkesebb hazaf iak egyuet kérve kér jük, 

tehát az említett rendelet hianyainak sürgős 

pótlására. Ki kell mondan i , hogy most, a végső 

szükség id.'je itt van és még csirájában kell 

elfojtania az uzsorát , nem pedig akkor, mikor 

már a fekély ellepte az egész nemzet testét. 

Egy v i l ágháború rettenetes küzdelmei talán 

elég indokolás a végszük>cg idejének meg-

állapítására, mert minél később lep fel a kor-

mány , ann il nagyobbra nő az uzsora és anná l 

nehezebb lesz a letörése. Az áremelés határat 

pedig állapítsa meg határozottan a miniszter. 

Mert így tönkre teszik a magyarság életerejét 

a belső ellenségek legveszedelmesebb fajtái — 

az élelmiszer-uzsorások, ezek a verszopo, 

undok piócák. Ezekkel szemben a kímélet — 

most éppen — öngyi lkosság volna az erőskezű 

kormány tó l . " 

Tökéletesen igaza van. A kormányrendelet 

legyen határozott és célravezető Minden varos-

ban, minden j á rásban legyen szakemberekből 

á l ló független annegal lap i to bizottság, mely az 

árakat minden heten a viszonyok figyelembe 

vétele mellett l imitá l ja s kifüggeszt i . Aki ezt 

be nem tartja, azt sz igorúan büntetni es vissza-

esés eseten az ipargyakorlás jogá tó l kell meg-

fosztani. Ez az egyetlen biztos fegyver belső 

ellenségeink ellen. 

Hirek a háborúról. 
— ('sak hivat dos jelentések. — 

Az olasz kormány ny latkozata Minthogy u a 
hir van elterjedve, miszerint az olasz kormány 
monarchia ellenes m ig i irtást tanusitaua, az olasz 
kormány utasította a bt" mi diplomáciai ügyvivőjét, 
liogy a híresztelést > i UMff A diploin kciai 
ügyvivő evégből inegjel ni a nóinet küliigyi hiva-
talnál, hogy ott is beje; M >e az olas/ kormány erre 
vonatkozó cáfolatait. 

Vilmos c s a v a r a fohadiszallason. Vilmos cs.iszár 
hétfőn reggel elutazott I inből. A főpolgármester 
hez leiratot intézett, me'\ n azt írja, hogy a Ind 
müveletek menete kés/ arra, hogy föhadiszállá 
sát Berlinből áttegye. K »ui a lakosság szeretetét, 
igaz ügyünk nem m.ir.i i győzelem nélkül. 

A román mjzyosita* Románia döntő elhatáro-
zásra jutott. A király lelte az általános mozgó-
sítást s szerdán az eg- országban megszüntettek 
i polgári vasutforgulma' i vasutakat a katonaság 
foglalta le a mozgósít.i- »nira. 

Visszahúzódik ai o Finnországból A/ orosz 
hadvezetőség Finnor- i 'I az összes csalitokat 
kivonta. A csapatok m is hagyták a finnországi 
helyőrségeket s Péten la vonultak. 

Zúllik a szerb li 'reg Szófiából hir.id i>t 
közölnek, amelyek s/ a bolgár határ el van 
árasztva szerb kai > kevenyekkel, akik azt 
beszélik, hogy a szeri' ereg reménytelen hely-
zetben vati s hogy nen i katonák, <lo a lakosság 
is éhezik. A katonák igjobb része csüggedten 
szemléli az esemény a lakosság maga pedig 
egyenesen kételkedik a u kedvező kitnetietelében. 

A honvédség es nepfehelok a h ircteren. 
Budapestről jelentik: V italos lap szerdai száma 
közli a király parant- ncly szerint a honvédség 
és a népfelkelők a Int i átvihetők. 

A bjcsi haziezret mcsnoka elesett. Uolchau-
sen báró ezredes a schmeister ezred vitéz 
parancsnoka az egvi kőzetben halálos sebet 
kapott. Az ezredes tav i lég a 72. gyalogezredben 
működött, mint alezr ós az V. p >zsonyi had-
testhez volt beosztva. . 

Mjónkul a cari cs.»' Miklós eár csaladjával 

együtt Moszkvába érkéz. itt szándékozik maradni, 

I mert Szentpétervárt nem tartják elég biztosnak 
Moszkvában nagy intézkedéseket tet^'k i • n-i 

I család védelmére. 
Egy horv it ezred viie -sege. A Magyar Távint: 

Iroda jelenti, hogy Skerlecz báró bán és a zágrábi 
pj|gárm;ster kedden táviratokat kaptak egy ezr ti 
parancsnokától, iki közli, hogy az ezreil csodálatos 
hősiességgel harcolt a déli Íi idszintéren és u' igy 
siker *ket vivott ki Az or xnhirt a városban izonnal 
falragaszokon tn I itták i k >zónséggel. A bán fel 
kereste az ezredes nejét, hogy közölje vele az 
örvendetes hirt és további 1000 koronái nyújtott át 
neki a hadba vonult katon U megszorult családtagjai 
segélyezésére 

Kaukazusi forradalom i gyilkolják a / >rosz 
katonákat.l Az oroszországi K in< i'.usban teljes 
erővel dühöng i forradalom. Négy orosz tits/.tet és 
nyolcvan katonát legyilkoltak A lázongók eluyom i 
sára óriási katonaságot kiild tek. ki 

A szerbek yazsag i \ szerbek keresztes háborút 
hirdetnek a monarchi i ellen — Szeroiáian i ku ' i 
kat megmérgezik, li >gv b •vonul') cs.ip.it link it igv 
pusztítsák. De csíp l tunk végig itatja* velük a vizet 
óvatosságból s még eddig egy magyar i> ik i se n 
pusztult el a szerbek m Tgezett vizétől. 

Elsulyedt orosz gazos 1000 orosz katona vízbe 
t'ult i Kgy orosz szállitóglz )s, amely lőszert és 40>) 
katonát szállított, a Iveleti tengeren aku ioa iilkö/.ott 
A hajó pár perc alatt elmerült 

Orosrfrancia hadüzenet Torokorszagnak Kllen 
ségeink felszólították Tolókországot a Dardinell.ik 
megnyitásira. A porta ezt kereken m-gtagi lt i Az 
orosz francia-angol hadüzenet Tonjkorsz.ig ellen i 
bécsi lapok értesülései szerint a napokban meg 
történik. 

Forradalom Ujszerbiaban Mécsből jelentik, hogy 
Ljszerbia torok, bolgir és macedón népe föllázadt .i 
szerb uralom ellen és a szerb h ulseregirel szemben 
is támadólag lépett fel. 

Az albánok a szerbek ellen |( lyozchneseti nyo-
mulnak előre.) A Szerbi.iba betört albán csapat 
győzelmesen nyomul e őre s egymásután keríti 
hatalmába a szerb községeket. 

Oroszországban lázong a katonasag A cars/.koje 
szelői háziezred legénységét lázadás miatt meg 
tizedelték. 

Ujabb atkeles a Szavan A IJcichspostnak jelen-
tik, hogy cs.iji.it.link IVogarnál — /.imonytol mintegy 
J.'l kilométernyire nyugatra — a Száván átkeltek és 
(Ibrenovácot megszállták. 

KatszazezHr koronis adomn/ Dr. Hajdú Tibor 
pannonhalmi főapát 200.0J3 korona ért^kii magyar 
löldtehermentesitfsi kötvényt utalt át a minisztereln' k 
ségnek, mint a magyarországi Szent Benedek-rend 
adomanyát, a háború okozta szükségletek fedezésére. 

Bnvonulas Brüsszelbe A Wolff-ü-jynökség iclenti 
A német csapatok bevonultak Brüsselbe. 

A nemet mozgositast befejeztek A W<>lff-i 
nökség jelenti, liogy a német mozgósítást befejezték 
és a forgalom egész Németországban visszanyerte 
rendes képét. 

S ík az onkontes Németországban Berlinh 
jelentik: Az itteni hatóságok plak ltokon közlik, I104. 
nem vesznek 111 ir fel önként jelentkezőket a hadseregb 
Berlinben több önkéntes jelentkezett, mint a garnizon 
összes létszáma békeidőben 

Statarium Parisb in Franciaország kőzvélem nyt 
általában ellenezte a háborút s ezért valószínűnek 
látszott, hogy az országim fo.radalom tör k A 
jelentős francia kudarcok miatt a francia korai íny 
végső intézkedésre határozta cl migit. Koppenh i^aba 
érkezett hirek szerint Parisban kihirdették a statáriumot. 

Japin ultimatuma Neinetors.'ag ia 
Wolft-ügynökség jelenti: \ jap in nagyk »vetsi-.; u-
vivője kormányának megbi/tsából jegyzekét adott ti 
a Német k&Mgyi hivatalnak hbbéii a légyzékbei 
Japán az angol-japán szövetségre hivatkozik éa 
kívánja, hogy a német hadihajókat azonnal vezényel-
jék ki a japán es a kínai vizeklv'»l v t-v pedig szert 
jék le azokat Azt kívánja továbbá Japán a mm 
kormánytól, hogy szeptember 15.-ig feltétlenül adjak 
át a japán hatóságoknak a kiaocsaui bérleti területe 
ket, amelyeken a német csász ár felségjogokat gyakorol 
Végül követeli Japán, hogy ezeket a kívánságait 
Németország augusztus 23 -ig. vagvis vasárnapig fel-
tétlenül fogadja el. Mint Becsből táviratozzák, a 
Kölnische Zeitung értesülése szerint a német kormány 
nem várja be a kikötött terminust, hanem még előbb 
vissza fogja utasítani a japán ultimátumot. 

Ujabb győzelem az oroszokon Stojaimvb >1 jelentik , 
hogy ott kt'l kozák szolnya augusztus 11 én átlépte 
a határt. Kovid harc után az osztrák - in igyar határ 



őrség lefegyverezte az oroszokat Fegyverét ad ás köz-
ben egv orosz őrnagy agyonlőtte magát. 

Forradalom Parisban Páris utcait katonaság 
tartja megszállva A munkásság forradalmi hangulata 
. gyre növekszik. A francia vezető körök a forradalom 
kitörésének eshetőségeivel számolva, nagy haderőt 
k t ttek le a franeia fővárosban ós annnk környékén. 

Felakasztottak 28 kemet Lembergből táviratoz-
zák Sokainál az orosz kozákokat a mieink vissza-
értek. Huszonnyolc rus/ofil kém, köztük két asszony, 

jelekkel a kozákokat a támadásra figyelmeztette. 
L/eit a piacon mindnyájukat a lakosság szemeláttára 
felakasztották. 

Bombázzák Konstantinápolyt Az angol es a 
francia flotta megkezdte a hadmüveleteket. Török-
•rs/ág maga mögött tudja Romániát es Bulgáriát is, 
unelyek most már együtt fognak küzdeni az erdekei-
ket veszélyeztető orosz birodalom ellen. 

Ujabb donto nemet győzelem A nagy vezérkar 
k'izli: Az összes német törzsekből összetett csapa-
taink a bajor trónörökös vezetése alatt tegnap Metz 
és a Vogesek között lefolyt csatákban nagy diadalt 
arattak. A Lotharingiából nagy erővel előnyomuló 
ellenséget visszaverték és súlyos veszteséget okoztak 
neki. — Több ezer foglyot ejtettek és számos ágyút 
zsákmányolták A harc összes részleteit nem lehet 
jelenteni, mert a harctér sokkal nagyobb mint 
amelyen az 1^70—Tl.-iki harcok mozogtuk. Csapa-
taink lelkesítve az előnyotnulástól, üldözik az ellen-
séget és a harc még ma is folyik. 

Meg van a balkani egyeszseg. A „Heichspost" 
jelenti Bukarestből: Románia és Törökország közt 
megegyezés létesült közös defenzíva tárgyában egy 
nagyhatalom támadásával szemben Károly király a 
német császárnak kéziratot küldött, melynek tartalma 
a két Hohenzollern uralkodóház közötti barátságot 
juttatja kifejezésre, l'gyancsak a „Reichspost" 
szófiai jelentése szerint a bolgár kormány tárgyalásai 
Talaat bejjel teljes megállapodásra vezettek. 

Kőszeg, 1914. augusztus hó 20.-án. 
A < . / < » • ? * " / rendőrkapitány. 
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Városi ügyek. 
Hirdetmény. 

Az állitáskötelesek figyelmébe. 

Felhívom mindazon helyben vagy másutt illető-
séggel bíró 1891.. 189_\ és 1893. évi és korábbi évről 
való hadköteleseket, akik állítási kötelezettségüknek 
még eleget nem tettek, hogy nálam haladéktalanul 
jelentkezzenek Akiknek állittatasi ügye, akár illető 
séguk tekintetében, akár avatóiveik megküldése iránti 
megkeresése még elintézetlen, figyelmeztetem, hogy 
enélkül is megjelenhetnek a sorozó-bizottsúg előtt s 
ez esetben csupán a személyazonosságukat igazoló 
egyéb okmányokat kell magukkal hozni. 

K kötelességüket teljesíteni elmulasztók el-
1 * -11 a legszigorúbb megtorló eljárás fog inegindittatni. 

Kőszeg, 1914. augusztus hó 19-én. 
hősi tg i ./iigsrf rendőrkapitány 

Hirdetmeny. 

K /zéteszem, hogy az alsóhatár-, jegyző , posta-
mesteri , Bruckel-, gubaes-, felsőhatár- és csikó rét-
nek sarjutermése f. hó 23.-án d. u. 2 órakor eladatik. 

Kezdődik az árverés az alsó réteken. 
Kőszeg, 1914 augusztus hó 18.-án. 

Attytisít Jánof polgármester h. 

"14 Hirdetmeny 
i monarchia légi járműveinek fel ismer hetése ügyében. 

A monarchia légi jármüvei még arról is fel-
ismerhetők, hogy azon fél járómű hosszúságú fehér 
vére* szinü szalaglobogó leng. 

Kőszeg, 1914. augusztus hó 20-án. 
K'"»irt/i J ú t w f rendőrkapitány 

-250 :»u Hirdetmeny 
az Amerikába közlekedő hajók tárgyában. 

A háború veszélyére való tekintetből a „Cunard" 
n.igyar amerikai vonal, a „Norddeutscher Lloyd" és 
,.Hatni i Amerika l.inie" hajói Fiume, Hreinen és 
Hamburgi »l való elindulása további intézkedésig 

elmarad. 
Kós/.eg, 1914. augusztus hó 20.-án 

A<W»yi ,/iítsrf rendőrkapitány. 

1 Hirdetmeny 
külföldi útlevelek tárgyában. 

Kulf li útleveleket további intézkedésig csak 
.i !•• igvniuii-ztor ad. Az eziránti kérvények a rendőr-
ható* tgn il beadandók 

Kő»zeg, 1914. augusztus hó 20.-án. 

Kös&tfi József rendőrkapitány. 

Hirdetmeny 

i k nvoiadomány gyűjtés tárgyában. 

A háború tartama alatt, mely időben a közönség 
• i t'oná v — segélyre szorult családtagjaik javára 

u,or sokoldalú jótékonyságot, minden más célú 

"r id unáuy gvujtést miniszteri rendelet tiltja. 
Iv'-zeg, 1914. augusztus hó 20.-án. 

Kősiiffi Jőfítf rendőrkapitány. 

Hirdetmeny. 

Felsőbb rendelkezésre közhírré teszem, hogy a 
hadiállapot Kihirdetése a katonai hadbíróság alá 
'.o: i/." személyekre Trencsén, Turóc és Árva megyék-
ben a következő bűntettekre elrendeltetett: 

1. Lázadás büntette. 
2. A szóké® büntette. 
3 Kísérlet büntette, vagy közreműködés a 

katonai kötelezettség megsértésére-
4 Izgatás büntette 
ő A meg nem engedett toborzás büntette. 

22«4 i!»i4 Hirdetmeny. 

.lövő szombaton, azaz folyó hó 29-én harcszerű 
lőgyakorlatot tartanak a honvé I- és népfelkelő 
csapatok < 'zák kornyéken 

Kzen időben az Uház. Kendig, Pogány, Kőszeg 
közötti elzárt utakon közlekedni tilos és veszélyes. 

Kőszeg. 1914. augusztus hó 21.-én. 
Á">-«'// -lottf't rendőrkapitány 

2S4«tii4 Hirdetmeny 

a népfelkelők bevonulása tárgyában. 

A népfelkelők f hó 24 én és 28-ika közötti 
napokon való bevonulasra újra behivattak Hogy 
melyik évfolyatnbeliek mikor és hova tartoznak be-
vonulni, azt a falragaszokon olvashatják. 

IC hirdetmény utján még arra figyelmeztetnek, 
h< >gy 

1 azok a népfelkelők, akik a múltkori bemutatás-
nál betegség miatt lettek szabadságolva, most ne 
vonuljanak be, hanem fsakis azok,akik mint létszám 
felettiek lettek szabadságolva. — A szabadságolási 
igazolványt mindenki ho/./.a el magával. 

2. Az egyes évfolvamok pontosan csak azon 
napon vonuljanak be, mely a hirdetményben részükre 
kijelöltetett. 

3. Minden bevonu > népfelkelő hozzon magával 
közönséges kanalat e> kést, hogy az étkezésben 
akadálytalanul részt v -hessen. 

4. .ló ruhát és loltőt is, mely után napi kopás 
illetményt kap. 

Kőszeg, 1914 augusztus hó 20.-án. 
KösZrifi ,l»Zsft rendőrkapitány. 

2»78 » u Hirdetmeny. 

Közzéteszem, hogy az Oroszország ellen küzdő 
csapataink részére berendezett tábori posta szolgá-
latát augusztus 11 -én megkezdette. 

Kőszeg, 1911 augusztus 12-én. 
A mjmzt János, polgurnoter h 

2tfci.r» Bi4 Hirdetmeny. 

Közzéteszem, hogy mindazon bortermelek, kik 
borkiméréssel nem foglalkoznak, italmérési adóked-
vezmény iránti igényüket f. é. szeptember hó 1-től 
szeptember 15 ig a fogyasztási adóhivatalnál a 
hivatalos órák alatt bejelenthetik. 

Kőszeg, 1914 augusztus 15.-én. 
AiUjn*ít János, polgármester h. 

Dohnál Peter kituntetese Ö Felsége D o h n á l 
Péter templomi karnagynak, mint a helybeli katonai 
alreáliskolában 30 éven át volt zcnetanitójáuak, ezen 
minőségben teljesített buzgó szolgalatai elismeréséül 
az arany érdemkeresztet adományozta. 10 magas 
kitüntetésnek az átadásával a főispán a polgármestert 
bizta meg Meghívás folytán Szt István napján isten 
tisztelet után a városháza termében nagyszámú elő-
kelő közönség jelent meg. közte a katonai alreál 
iskola tisztikarának ezidőszerint itt időző tagjai, 
kiknek jelenlétében Auguszt János polgármester a 
kitüntetettnek kiválóságait kiemelő szép beszéddel adta 
át a királyi kegynek szép jelvényét, melyet neki a 
kozónség lelkes éljenzései közepette Nykodern Já-
nosné, ugyanazon érdemkereszt tulajdonosnője tűzött 
mellére. í t á n n a Kincs Utván apátplébános méltatta 
az ünnepeltnek kiváló erényeit, líuzek Nándor őrnagy 
pedig a katonai alreáliskola tisztikara nevében üd-
vözölte. Dohnál Péter egyszerű, keresetlen szavakkal 
köszönte meg Őfelségének magas kegyét, azt is, 
hogy erre méltónak felterjesztették és egyben a meg 
jelenteknek is, hogy ót ma megjelenésükkel meg-
tisztelték Ezzel a polgármester az ünnepi össze-
jövetelt befejezettnek nyilvánítván,a megjelentek mind 
egyenkint is siettek Pohnal karnagyot magas kitün-
tetése alkalmával üdvözölni. Mi is lelkes örömmel 
csatlakozunk az ünneplőkhöz. Nekünk még tobb 
okunk van ezt a kitűnő férfiút nagyrabecsülni s jól 
megérdemelt kitüntetése felett örvendeni. Amit ő 
mint a katholikus templom orgonistája s az énekkar 
vezetője három évtizeden át az egyházi zene fejlesz-
tésén produkált, az s-ik gyönyört és élvezetet nyújtott 
városunk közönségének és mindig büszkék vagyunk 
arra, hogy ilyen kiváló tehetséggel megáldott kitűnő 
szakember irányítottá az egyházi zenét, akinek kiváló 
értékes egyházi zeneszerzeményeit csak azért nem 
ismerjük, mert szinte túlzott szerénysége lehetetlenné 
tette megtudni azt, hogy hányszor saját szerzeménye 
volt az, amely bennünket annyi sokszor nagy gyönyör 
rel töltött el. Mi is azt kívánjuk, hogy még sokáig 
viselje aranyos szive felett az arany keresztet s még 
igen sokszor ott lássuk mellén, midőn szép hivatá 
sában Isten dicsőségére és az emberiség gyönyörköd-
tetésére betölti egy ház karnagyi tisztét. 

Eljegyzes. Polgármesterünk családjában szűk 
családi körben eljegyzést ünnepeltek e héten. Sztojka 
Zoltán vasúti tisztviselő eljegyezte Auguszt Fincsit. 
A fiatal jegyespárt mi is szívből üdvözöljük. 

Egy nevtelen |otekony no e héten kétszer is több 
csomag Kneipp fűgekávét, lisztet, p irkölt kávét kii! 
dött a rendőrhatósághoz bevonult hadkötelesek se-
gélyre szorult családai közti szétosztás végett. A 
rendőrhatóság tegnap délelőtt osztotta ki ez adomá-
nyokat és ezúton köszöni meg a jószívű adakozó 
nemes cselekedetét. 

A legközelebbi országos vasar szeptember 7.-en 
lesz. Allatvásárja igen élénk lesz. A háborúra való 
tekintetből igen sok nagybani vevő jelentkezett. Lovak-
ban is nagy lesz a kereslet. 

Az Újoncok, póttartalékosok es nepfelkelok be-
hívása Tegnap reggel kifüggesztett hivatalos hirdet-
mény az ezévi ujoncozásnal besorozottakat azonnali 
behívásra hívja fel s egyúttal a népfolkelőket is. 
Ez utóbbiak nem egyszerre, hanem a hirdetményben 
jelzett évfolyamoknak kitűzött napokon. E behívásra 
vonatkozólag figyelmeztetünk még azon fontos hir-
detményre is, mely mai lapunk hivatalos rovatában 
foglaltatik. 

Ulazasi igazolvanyokra nincsen szükség a grác-
győri vonalon, som a déli vasút vonalain. A vicinális 
vasutak közül csak a Szombathely—Kőszeg Sopron 
közt közlekedő vonatokra. Téves az az elterjedt hír. 
mintha Szombathelyre nem lehetne kocsin bejárni 
A fogatok katonai ellenőrzése a huszár laktanyánál 
mindaddig történt, inig az autókat és fogatokat át-
kutatásra megállítottak. Ez a rendelet is megszűnt 
és a közlekedés teljesen szabad. 

Vasúti forgalmunkban e héten azon javulás állott 
be, hogy 21-től kezdve azon állomásokon is megáll 
a vonat s utipodgyászt is felvesznek, inelyekenfa hadi 
s postavonatok közlekedése óta ez szünetelt. 

Postai hír. A m. kir. posta felhívja a közönség 
figyelmét, hogy a hadra kelt sereghez tartozó katonai 
és polgári egyének részére feladott levelek a rendes 
forgalomban használt b á r m e l y l e v é l b o r í t é k -
b a n is portoraentosen továbbutalnak s hogy a bori 
tékon bármiféle portoinentességi záraidék alkalmazása 
teljesen felesleges és szükségtelen. 

A tábori postaforgalom portomenles A ha Irakéit 
sereghez tartozó katonai és polgári egyének részére 
feladott levelek a rendes forgalomban használt bár 
mely levólboritékban is portóinentesen továbbittatnak, 
A borítékra semmiféle portómentességi zsiradékot 
irni nem kell, mert az teljesen felesleges. 

A piac aranytalan megdragulasa ellen a rendőr-
hatóság erélyes ellenőrzést fejt ki. Elsősorban a piacra 
hozott áru minőségét figyeli, mert tapasztalat szeriül 
akkor történik a legtöbb csalás és visszaélés, mikor 
az élelmi cikkek drágulnak, másodsorban pedig arra 
ügyel, hogy Kőszeg ne legyen drágább mint más város 
s különösen Szombathely. Igy például nem tűri, hogy 
a tej, turó, tejfel, vaj, tojás drágábban árusittasek 
mint Szombathelyen. Elég furcsa, hogy a vidék kis-
gazdái itt drágább árt akarnak elérni. Altalános a pa-
nasz, hogy a liszt Kőszegen drágult meg legelőbb 
és most is drágább mint másutt és hogy ennek a/ 
ürügye alatt a pékek is a kenyeret drágábban adják 
és a süteményt jelentékenyen kisebb adagokra szállí-
tották le, természetesen egyhangú elhatározással. A 
hatósághoz panasszal fordulók persze azt hitték, hogy 
ennek módjában van az árakat megállapítani. A mi-
niszteri rendelet, sajnos, nem igy szól. A hatóság csak 
büntethet, hol aránytalanul felemelik a nélkülözhetetlen 

Helyi hírek. 
Ofelsege szuletese napjan, kedden, ünnepi isten-

tisztelet volt a Jézus szent Szive templomában, 
melyen a helybeli hivatalok képviselői és a helyőrség 
katonasága és tisztikara teljes létszámban jelent 
meg. A díszszázad felállítása és a szokásos disz-
sortuzelés ezúttal elmaradt Katonáink most Szerbiá-
ban és Oroszországban ropogtatják fegyvereiket. 
Az ünnepi diszuusét Kincs István apátplébános 
celebrálta káplánjainak és dr Itatzenbóck Károly 
katonai lelkes/tanár segédlete mellett. Mise alatt 
Hajck Károlyné t'zeke Katalin urnő remek szólója 
emelte a szertartás fényességét. — bélben a Strac 
szállóban katonai díszebéd volt, melyen a honvéd-
ség és népfölkelő tisztek vettek részt. Az ünnepi 
felköszöntőt Weöres Elemér százados mondotta. 

Szent István napjan ünnepi diszmise volt a 
Jézus szent Szive templomában, melyen a hatóságok 
és helyőrség tisztikara, valamint nagyszámú közön-
ség jelent meg. A város középületei lobogódiszben 
voltak. 

A vasi felső egyházmegye uj foesperese. A vasi 
felső egyházmegyének a főesperesi szavazatok felb til-
tása céljából kiküldött bizottság Freyler Lajos elnöklete 
alatt múlt szerdán bontotta fel a beérkezett szava-
zatokat, melynek eredménye az lett, hogy a Stettner 
Gyula lemondásával megüresedett felső vasi főespe-
resi állásra egyhangúlag Beyer Teofil helybeli evang. 
lelkész, a csak nemrégiben megválasztott eddigi 
alesperes választatott meg. 

Or. Bárdos Rémig főgimnáziumunk igazgatója, 
a Bencés rend székházának főnöke vakációs űdüíő-
utjáról e héten tért vissza. Távollétének legtöbb 
idejét a Balaton mellett töltötte. 

t'». A kémlés büntette, vagy inás cselekmények 
büntette az állaiu hadiereje ellen. 

7 Hazaárulás büntette. 
8. Felségsértés büntette. 
9. Az általános nyugalom megzavarásának 

büntette. 
10. A felkelés büntette. 
11 Gyilkosság, ölés, súlyos testi sértés és rablás 

büntette, ha ezen büntetendő cselekmények a had-
sereg kötelékébe nem tartozó személyek által követ-
tetnek el: a hadsereg, haditengerészet, honvédség, 
népfelkelés kötelékében álló, tényleges szolgálatban 
levő egyéneken, továbbá a tábori csendőrséghez 
tartozó, vagy ezzel összeköttetésben levő személyeken, 
amennyiben utóbbiak a katonailag szervezett vasút, 
vagy távírda (telefoni biztositasi szolgálatban, vagy 
a katonailag szervezett határ Ipart i védelem szolgá-

latában vannak alkalmazva. 
12. Nyilvános erőszak büntette, vasutak szán-

dékos rosszakaratú megkárosításánál. 
13 Nyilvános erőszak büntette, rosszakaratú 

cselekedetek es mulasztások által, nagyon veszélyes 
életkörülmények között 

14. Nyilvános erőszak büntette, rosszakaratú 
károsítás, vagy zavarok által az állami távírda 
vonalon 



cikkek árait. E tekintetben itt is lesz megfelelő eljárás, 
ha a figyelmeztetés pár nap alatt eredményre nem 
vezet. Egyúttal a hatóság megszünteti majd azt a más-
hol nem található sajátságos helyi kenyérelárusitási 
szokást, mely csak a darabonkinti eladást ismeri. A 
kenyeret mindenütt súlyban adják el. Ez az egyetlen 
módja az árak ellenörizhetésének, a közönségnek is, 
a hatóságnak is. Maga a közönség is hozzájárulhat 
az árak fékentartásában. Ne vásároljon oly mohón és 
sokat. Háborús időben különben is a szerény, taka-
rékos életmód van a helyen A tulnagy kereslet és 
vásárlás is áremelkedő hatást gyakorol. 

42 arató katona-munkas érke.:ett ide szerdán 
a hadvezetőség intézkedésére. Már csak egy résziik 
állhatott munkába, mert a rendőrkapitány sokszoros 
sürgetésére cs-'k ily későn irányították ide, holott 
ha előterjesztése alapján a helybeli népfolkelők so-
rából mindjárt első nap kijelölik, a gazdáknak ez 
segitott volna. Így mar a legtöbb befejezte volt 
munkáját, amiért is a katonamunkások egy ré-
szét másnap Körmendre kellett visszamenesztetni 
Mind somogy- és zalainegyei foldmivesek voltak, 
akik legjobban saját otthoni gazdasági munkájukat 
szerették volna elvégezni. Bizony okosabb is leit 
volna nekik ezt lehetővé tenni. 

A Voros Kereszt Egyesület uj tagjai l l ó t h 
J e n ő g y ű j t é s e : Flaniisch (iusztáv, dr. Szovják 
Hugó rendes tagok. S c h a a r J ó z s e f u y ti j t é s e: 
•zv I'ötzelberger Kovács Franciska rendes tag. 
1 (á r ó Hab a r c z y 1 I o n a g y ii j t é s e: »lyömörey 
Mária rendes tag. E i t n e r l d a g y ű j t é s e : özv. 
liitner Jánosnó 4 alapító tag, (laller Kati, Eitner 
ldiuka, Schöubauer M . Schneider Mária, lluber 
1 erezi i, Haunigartnerné, Hrabovszky rendes tagok, 
•zv Lux Alajosné, laix Etti, Dohnál l'éterné rend 

kivuli tagok. W a is b e c k e r I á n o s n é gy üj tése : 
báró Miske Kálmán, báró Miske Kálmánná, báró 
Mi>ke 1 Ily, Balikó József rendes tagok. 

A Vorós Kereszt Egyesület céljaira eddig ado 
many óztak S c h a a r J ó z s e f g y ű j t é s e : ozv. 
I'ötzelberger Kovács Franciska 8 K. B á r ó 
B a b a r c z y I l o n a g y ű j t é s e : t'hernel Viktor 
öu K, t'hernel Viktorné, Hobuss Katalin 20 — Jü K, 
ozv. Mederl Jánosné ö K, Izr kongr. egylet 30 K, 
Lóránd Antal l<» K E i t n e r I da g y ű j t é s e 
Nusshy 50 K, N. N., dr. N., Eitner Sarolta, ózv. 
Schmall Ernőné 1 — 1 K, Sehönbauer M .'I K, 
l lonath István, Nusser Károly 40—40 f, Schlapfer 
Ml f, Freh Mária K, Horváthné 00 f, Irtzing 
Szófia, Szeybold Gusztáv, N. N , N. N., N. N., N. 
N , Sehweser Lujza, (iombás, Koczor (iusztávné, 
lluber Józsefué, Karner Frigyesué, N. N , Mederl 
testvérek, X. N , N. X., M. Seh. Zins, Takács, 
Dohnál l'éterné 1—1 K, Kopfstein, Lindbauer (iusz-
távné 00-60 f, Sehwarz 20 f, Fritz Mária 80 f, 
ozv. Horváthné HU f, X. N., dr. Szemző Sándor, 
Steugl János, dr. (ierecs 10 — 10 K, l'ethesné 20 K, 
ozv. I'app Istvanné, l'erkovits Jánosné, Bilisitsné, 
Srlirciner Kde, X. X , Follákné, ozv. Banicsné, 
Szekér Mária, Stegmiiller Karolin, X X. 2—2 K, 
imrtl Uiúnné, (iombos .'{—3 K, Deutsch Lajosné, 
M.iit/. M 1 4 K. Freh Alfonz 1*40 K, X. N . 
I'amas Vazul ö—5 K. W a i s b e c k e r J á n o s n é 
g y ű j t é s e : Waisbecker János 10 K, Glatz, 
Momh\ Jenőné 3—3 K, Borzicsky Hélané, Szilágyi 
Aladarné 2—2 K. K. M. H. 50 f, Kéri Istvánná 40 
tillér M o h r V i l m o s n é g y ű j t é s e : Mohr Vil-
ii)' lohr Mihalyné : Bakó Ilonka 5 K, Jeánplong 

. S imeider Gyula 3 - 3 K, Marton Károlyne 
2 K, Sehey l\ irolin 40 f. G e r ge I y tTy Fe r é n c n é 
-r> í j t é s e : Ungor Károly 10 K, Jesztl József, 

Jakab L - l K. W a i n b e r g e r O u s s t á v 
ü j t é s e: Sed' Bernát 20 f. S t r u e z s z á l l ó d a 

v í j t é s e Kovács Gyula 5 K, Korner (lyőző 2 K. 
Kern Henrik, Heidenreich Lajos, Brader János, 

r Ede 1 l K, Meraita János n i f, Lakics 
Gá i. , bleler István, Kiss, Bán János 20—20 f. 

Vigyazatlan kerekparos neki ment egy helybeli 
üi e-kereskedőnek és nagy kárt okozott neki. A keze-
ljen vitt ablaktáblák mind összetörtek. A kárt meg-
ti/etni vonakodván, az ügy a hatóság elé került, mely 
vigyázatlan kerékpározásért is felelősségre vonja. 

Útonállás. A város határában inult héten egy 
IJeria József nevű csavargó g.iz merényletet kísérelt 
meg egy itteni fiatal menyecskén Dulakodás közben 
• gitségére siettek az arrajárók s átadták a véletlenül 
ma vidékről, haza siető csendőrnek, aki a királyi 

járásbírósághoz szállította be. 

Elvesztette munkakönyvet Ilarlovits Géza cipész-
segéd a varos területén. A megtaláló adja át a 
rendőrhatóságnál. 

A bevonultak illetmenyei. A bevonult állami és 
megyei tisztviselők illetményeit — mint a hivatalos 
I ip legutóbbi száma közli — a kormány már meg-
állapította. A polgármester intézkedett, hogy a be-
vonult városi tisztviselők is ugyan olyan elbánásban 
részesüljenek mint az államiak. 

Hirdetmeny. Az általános mozgósítási parancs 
következtében felfüggesztett postacsoinagforgalmat a 
kereskedelemügyi tn. kir. miniszter nr 1071/B ÍM4. 
számú rendeletével az alábbi korlátozásokkal újból 
megnyitotta, a) Belföldre bármilyen csomag felad-

ható, hu súlya az 5 kg. ot n - nem haladja, nem 
terjedelmes s könyveket, sajtó •-veket nem tartal 
maz. b) Oly helyeken, hol töl stahivatal műkö-
dik, csak a hirdetmény alján lt hivataloknál 
lehet csomagot feladni, ci l g , .m feladó, ugyan-
azon napon öt darabnál töbi :atíOt nem adhat 
fel. A b) és e) pont alattiak a ikséges" ércpénzi, 
élelmiszert, élesztőt és papi; tartalmazó cso-
magokra — melyek belföldre ss>••> postahivata 
lóknál korlátlan számban fela • > nem vonat-
koznak. Ezen intézkedés id< . «, és a csomag 
torlódás esetén a legrövidebb ,u ; visszavonható 
s a felvett csomagokért e pos . ibban az eg\ 
esetben szavatol, a melybe . /-gálát a postái 
alkalmazott hűtlenségét állapi ^ 

Hirdetmeny. Egyrészt a k egy részének 
azon eléggé nem helyteleníthet' . • : „ént is teljesen 
indokolatlan eljárása, hogy i . /.készletet gyújt, 
másrészt azon körülmény, hoj. katonai szolgalat-
ra bevonult egyének is lehető >ebb pénznemek-
ből álló készletet vittek n .ukal, oly mérvben 
vonta ki az ezüst- és váltópén i forgalomból, hogy 
ennek hatása a m. kir post _m atának ellátá-
sánál mindinkább érezhetővé . és abban jelent-
kezik, hogy a postahivatalok e- kifizetések 
lebonyolításához és a felek áh .! h ott bankjegyek 
bői való visszaadáshoz szuk- • - ezüst- és váltó-
pénzzel nem rendelkeznek. I r ul tekintettel és 
egyben az 1Í*00. évi október _'t, tn 1084 sz. alatt 
kiadott kereskedelemügyi m . i miniszteri rende-
letre való hivatkozással felhívom a t. közönség 
figyelmét arra, hogy a tn. kir. | Ma szolgálatának 
igénybevételénél minden fél , iteles a b 'fizetésnek 
megfelelő összeget a felvev tisztviselő kezeihez 
adni s a postahivatalok váltási,i vagy nagyobb pénz-
nemekből való visszaadásra eg\ dtaláu nem kötelez-
hetők. Amennyiben azonban i visszaadáshoz vagy 
váltáshoz szükséges ezüst s váltópénz kellő mennyi-
ségben rendelkezésre áll, a postahivatalok továbbra 
is készséggel fogják a be és kifizetések sima lebo-
nyolít ását eIősegiteni. 

Amit a király mondott ! K nyves Kálmán 
király híre messze terjedt, mert Magyarországnak 
tengerpartot szerzett. Hódító útjában az A d r i á t o i 
érve, megálla F i u m e város k izeiébe Szétnézett a 
tájon s gyökeret vert lába, amint i íjuarnerot maga 
előtt látta, merengéséről csak akkor tért magához, 
midőn egy küldöttség járult a királyhoz. Meghódolni 
jött a város podesztaja, mellette vele jött szépséges 
leánya, ki mint legbecsesebb termékét a tájnak, 
aranyszínű italt nyujta a királynak. A király hör-
pintett, csettintett nyelvével, izlelé a nedűt nagy 
szakértelmével, azután a serleget fenékig ürité, frissítő 
hatását minden ize érzé. Kérdezé a király : ez milyen 
ital volt, mely reá rögtön ily jó hatást gyakorolt V 
Felelt a podeszta: „Felséges királyunk, borpárlat: 
eognac ez, melyet itt csinálunk!* Szólt a király : 
„Mig itt lesznnk Fin néberi, kapjon ez italból mind-
egyik vitézem! Könnyen álljuk majd ki az ut fára-
dalmát, lesz magyar tengerpart s meghódol a dalmát." 
. . Kálmán király eme bölcs elrendelése, volt agyar 
első nagy magyar rendelése! Fennáll máig a gyár. 
az „Adriatiea", borpárolo gyáraknak legnagyobbika! 
Cognacja azóta leve világhírű, inert Irissit, erósit s 
mindenkép joizíi, s ahogy ízlett hajdan Kálmán ki 
rálvunknak, azóta ápoly jól ízlik mindnyájunknak ! 
S e királyi italt ma bárki ihatja, inert az egész or-
szágban mindenütt kaphatja. Saját érdekünkben esak 
arra ügyeljünk: „Faunéit" kérjünk és m a > t el ne 
v e g y ü n k ! Fiumei eognac! Erőt, erélyt adó, esug 
gedó fáradtni eltetöleg h itó. K i v a 1 a m i n a g y o t 
a k a r v é g h e z v i n n i A n n a k c s a k e b b ő l a 
c og n ac b ó l. k e l l i n n i ! 

Bala tonmel lék i borok:szentgyoi gyiiegyi 

ó-bor literje 1 K, szigligeti 1913-as 80 fillér. 

Kőszegi udvari ba i malátasör. Kaptató: 

Mai tz Józse f belva: i fűszerkereskedésében. 

A Szombathelyi Takarékpénztár kő-
szegi f i ók j a tudat, közönséggel, 

háború tartama alatt betéteket kamatozásra 

elfogad, amelyekre a atórium hatalyu nem 

terjed ki, — ezek a/ . apszabályszei ü felmon-

dási idő mellett, esetleg megállapodás s/.erint 

felvehetők lesznek. A jzónségnek érdekében 

áll tehát, hogy ily m n pénzét gyümölcsöz 

tetőleg biztonságba ezze, anélkül, hogy a 

felvételben akadály*va volna. 

Próbadobozokat, valamint orvosi röpiratot 

a gyermek nevelésről díjtalanul küld a HENRI 

NESTLE cér. WIKN. 1. [Jiberstrasse 90. I'. 

Jó házi koszt. 
Szeptember 1-től atal embereket jó házi 

kosztra elfogadok. 

Bővebbet a kiaii italban vagy a Vasutas 

Árvaházban. 

Lakásom szeptem -tői: Chernel-utca 6. sz. 

Kiss Gézáné. 

Het i krónika. 
X Pius papa meghalt \ ró:n kath >g\ h íznak 

nagy gyásza van. \. l'ius pápa i szerdáról csiitör-
tökre forduló éjjelen, pontosan l óra _'•) perckor 
meghalt. \. I'ios, qpaládi nevén Sartó József, 1S35 
junius 2.-án szulett, most tehát 7V> évex mult. E 
magas kor ellenere állandóan jó egészségben v lt > 
a politikai élet fejleményei rendkiviil eriekeitek. 
Legutóbb a nagy világ előtt akkor nyilvánult meg 
ez az érdeklődése, mikor mint békekozvetito a hit 
fegyverével próbálta a világot megóvni a háború 
veszedelmeitől. I>e ember volt és pedig egy embír 
volt ő is, aki tiivolról sem tartóztathatta lel a rohan > 
áradatot, amely immár — ugy sziilván csak az ő 
szűkebb hazájának kivételével — végigrohant 
Európa nagyobbik felen. A világháború izgalmai 
megviselték szervezetét, am dyet mar tavaly snlyo> 
betegség, brouchiti> támadott meg. A baj most egy 
kettőre elhatalmasodott rajta, láza növekedett már 
szerdán este nagyon is érthető volt környezetének 
aggodalma. Szerdán este órakor feladtak neki a 
halotti szentségeket, családját ugyanekkor a Vati-
kánba hívták s a pápa alig búcsúzott el övéitől, 
agóniába esett és éjfél után rövidesen elszenderült 
Temetésére vonatkozólag még nem történt intezked s. 
Mikes János gróf megyéspusp ik k rlevelet intézett 
az egyházmegye plébánia-hivatalaihoz, amelyben 
elrendelte, hogy augusztus 24 én. hétfőn reggel 
órakor minden templomban misét kell tartani 
l'gyauekkor a székesegyházban Mikes pflspok celcb 
ralja a gyászmisét. amire az összes hatóságok hiva-

j tilosak Vasárnap este, további a temetés napjának 
; előestélyéii ti órakor es a temetés órájában, valamint 
a hétfői mise után fél órán keresztül harangozni 
fognak az összes templomokban. Elrendelte a pusp >k 
azt is, hogy az uj papa megvalasztas.mak kihirdeté-
séig minden misén és litániáu imádságot kell mon-
dani az elhunyt és a megválasztandó pápaért. 

Kegyelem a hadnoteles foglyoknak A k >/ >s 
véderőhoz tartózó mindazon hadkótele* személyek, 
akik egy évnél rövidebb sz a badságvesztesre ítéltettek, 
amnesztiát kaptak. A foglyoknak a buuteté.s hatra 
levő részét a királyi kegyelem elengedi. 

Oiszebed helyett 2000 korona a Vöröskeresztnek 
Tisza István gróf miniszterelnök JUUU koronát kul-
dott a Vöröskereszt-egyletnek. Ez az összeg annak 
a diszebéduek a költsége, amelyet a miniszterelnök 
őfelsége születésnapja alkalmából s/okott adni. A 
díszebéd ezúttal elmaradt és az összeget a miniszter-
elnök az egylet céljaira fordította 

100 000 korona az itthunm n adt csaladtagokna .. 
Csíkszeredáról jelentik, hogy az első székely hatat őr-
ezredet alkotott Csi .vármegye közönsége nagan-
javainak igazgató tanácsa Fehér S mdoi ilispiu 
elnöklete alatt és indítványán < 'sikvarm"gye h i Iba-
vonultak családtagjainak t'elsegélyezésére 10 ) 0 > • 
koronát szavazott meg. 

StatariumAbbaziab.ni Hohen 
helytál lója a gráci badtestp iranesnok rendeletére 
Abbazia, Lovrana es V'oloska fölött Statárium • 
léptetelt életbe. A statáriumot falragaszokon hirdet-
ték ki. A plakátok jelzik, hogy a hazaárul Ut ós i 
hűtlenségre való csábítást halállal büntetik. 

Megszüntette* az Atirian a híjozast. A M nar 
vizein a hajózási forgalmat megszüntették M g i 
abbáziai járatok is abbamaradtak. 

Rotschild baro adomanya Kots 
a háborús jótékonyeélra 2U0 U00 koronát 11omany > .ti, 

Vidék i hírek. 
Fejedelmi adoniany a Voros Keresztnek. 

Ignác koltai nagybirtokos az országom Vörós K re 
egyesületnek KXJ.tKJ a vas; irineyvei fióknál' p 
2<XK) koronát adom inyozott. A fejedelmi idoma 
minden ékes szónál szebben brszél. 

Személyvonatok menetrendje \z általi: >s ni 
gósitás alatt Szombathelyről ,i személyszállító vona 
tok menetrendje szükség szerint változik A közöli 
ség t ijékozásául, hogy melyik vonat mikor indul 
mikor érkezik, a vasút igazgatiiságok által az illo 
inási épületben esetről esetre kifüggesztett menet-
rendi hirdetmények szolgainak b vebb fel világo-
si t ássa I. 

Összeírások a jarasban A kőszegi iras ter ilet''d 
most folyik a segélyre -zorultak isszeirása Aki 
igényt tart a segélyezésre, sürgősen jelen! k O Z Z O K 

faluban a községbirónál vairy a je^yzoru;!. 



T á r s a s a u t ó k i r á n d u l á s o k hetenkint 

Aspangon keresztül Máriacellbe. Vasár- és ünnep-

napokon Tarcsa-fürdö es Gróc. Előjegyzéseket 

a Dunántú l i Automobi l Gerageba . Szombathely 

Széli Ká lmán utca 37. intézendők. 

A d o m á n y o k a b e v o n u l t k a t o n á k c s a l á d -

t a g j a i n a k s e g é l y e z é s é r e . 

( i e rge ly f fy F e r e n c n é és P fe f fe l M a r i s k a g y ű j t é s e (165 K ) : 

1 ' , - n h e l i a d o m a n y o k : Babner Jánosné, N N , Te rhe i 
Hertelendyne 10 10 K . Honath Sándor '•> K , Kuttel I>ezsi5. 

Molnár Lajos, Szi lagyi, l>r Waisbecker Antal, Zemlicskané .'< K , 
lafner Mariska Schadem Sándorne 4 4 K , Kulcsár Mariska;«4<» K . 
i y Hűbart Károlyné, t ruppi nővérek 3—3 K , Csupor nővérek, 
i C l S S.in r. D.imotór Mihály, (iombúcz Istvánné, Kaln.au l.ajos, 

\ .• , K i s s J m M , \1aekcrham. K a W l Janosne, Nany 
,, , S N . ruach Károlyné. Simon János, SchrőJl Mihály, 

S.hneíler i rnő, Stettner Ottuné, dr. Stur Lajosné, Tangl Adolf, 
r k. Weber Antalné 2 'J K , Borhi Jánosné. Hun Lipotne, ozv 

rankenberger Janosne, Horváth Matyásné, Janzsó Mihály, K i s s 
ic H itler Matyasné, l.amp János, l.auringer Ferencné, Lengyel 

MeJI Janosne, ozv Németh Janosne, N N , N N , l 'u«k i 
i'erein-, Kódlerné, Kubanovics Anna, orv. Szeybold Kalmánné, Scheer 

- etnica István, Tipfca Maria, W a l l Miksa. W e i u Giaella, 
\V „„er József, Krausz J . . zs« í 1 — 1 K , Horváth, h rótz l Adolf 

si i ' sanits Sándorné. K i s s Gyula, l.eitner Sándor, St iaszny 
ú a Pupfer iüi—H0 f, Reymeyer l.ajos 50 f, Imre Sándor, 

trne. Meusser K.irolyné, Munár Irma, Stainpf Karoly, Varga 
i.ixiic 40—40 f Marton Kóza, Rimmer György 'to 30 f, Bércy 

Mariska, « sira István 20 —20 f, Ips i t s Gyórgvne 10 fillér T e r m é s z e t -
a d o m á n y o k K i s s Gyula, Horváth, Kmmer György, Sagy 

(U-rtrgy, Stainpf Karoly, Gombóc/ István, Csupor nővérek, Weber 
\nt.ilnr Szeybold Ka'mán, Sctineller Krnő, Koller Matvasne S c I h ' . J I 

Mihály, Hafn'er Mariska T»r«'>k János, Wilt inger József, Medl Jánoa, 
1 auringer Ferenc, Hacker Samu, ozv Hubert Károlyné, Weber 
\ ntalné 

Ö z v . F.itner J á n o s n é és F.itner I d u s g y ű j t é s e (286 80 K ) : 

l ' é n s b e l i a d o m á n y o k Kőszegi altalános takarékpénztár, 
.0 K . Mohr Vilmos Róth Jenő 20—20 K, Freyler l.ajos, Tipkané, 

J r Kovatsné H isenstingl <akab, Freyler nővérek, dr Thomas 
l.a osne l<> 10 K , Schönbauer NI K , Nemetli Imre, dr. S/emzőné, 
Rákosi Ferencné, Terplan Komelné, Galgotzy Knii lné, dr Szovjak 
l lug.., dr Schneller Aurelnc, Westermayerne, Kirchknopf Mihalyné, 
N S , Freyberger Sándor, dr Havas Gyula. I 'nger Flek Kohn Zs ig-
mond, l'opper Ignác, N. X -5 K , ozv Kitner Janosne, őzv 
Matitsne 4 I i<. l'akacs József, Zakacs, Traunne, Havrlant Karoly 

— 3 K , l>otinal Péter, Andraskayné. ozv Waisbecker Kdéné, \uguszt 
l'erez, Wentzl l'dcne, Hauély Flóra, Rónai Fr igyes, Roth Sándor, 

Kovács Viktor, Gergelyffyaé, Mshwawi. Hackenast Kalmanne, Ráhel 
Martonné. 'Z>. Loibersheck Jánosné, Kaposi Károlyné 2—2 K . N 
N , Molnár Katica, Xo l l Gaspar, Xussbaum Ferencné, Halasi Ferenc, 
X . N . Randweg János, Kollmann Kernat, Meinharter Antal, l 'ohl 
F l/a, Seliermann István, Horváth l.ajos, Rrunctz Gczane, L ó i k Jakab, 
. 1\ S 'nvell E n M , X X I — 1 K . X X . »i0 f, Diatictl Gyula. 
Feig) A M M , OZV Roka Gyorgvne 9 0 >'» f, Jesztl József 40 f, 
Rertalanffy Kngetna 20 f, X X 1«» fillér l'avetits F.déne 2 korona. 
T e r m é s z e t b e n i a d o m á n y o k Szieger Rudi>lf, Scliaar József. 

Rosne r l ' a l n e g y ű j t é s e : 

l ' c n z h e l i a d o m a n y o k Rosner l'alné •"» k o r , Kitner József, 
Guluer Mihály, Wurst József, Guliter Mihalyné, Kanduci; Ferenc, 
Witzmann l>iro, Mernvei Mihály I —I k o r , Randweg l .ászló HO f. 
Sulyok Karolvné, Reiterbauer Karoly, N m w M lunac, Györgyi János 
• 1 '.11 f. \\ urst Antal 50 f. X X , Randweg Alajos 10 40 fillér, 
RcccUr János •«<> f, Kohl Mihály 2 1 f, Draskovic* Antal 10 fillér 
r e r m e s z e t h e l i a d o m a n y o k F.itner József, Wurs t Lász ló, 
Wurs t Józsefné, Witzmann Alajos, Sulyok Károlyné, Scliatzl Ferenc, 
Huher K a r l i u , l'angl Ignác, Neuwirt Flórian, Witzmann Antal, W u r s t 
Ferenc Randweg Nándor, Bősz Antal, ozv Feichtne, Schátzl Krnő, 
s >1 t i z l Antal, S^hek Ferenc, Tanul József, Schatzl Antal, Schlapfer 
Karolv, Kalman Sándor, Scliatzl Sam-i, Randweg János, W u r s t 

ozsclne, Witzmann biro. Ko l le r Flór ian, Kogler Jozscl, Witzmann 
Krz«chet 

N. N. g y ű j t é s e : 

P é n z b e l i a d o m a n y o k : Unger Karoly, dr Kopfstein l. ipot, 
.••Ital János, Xulavski dr. Hegedusnc ó 5 k o r . Franki Lajos 4 k o r , 

R.idicke Ottone, Baumgartner l.ajos, Nagy Adorján 3 — 3 kor , 
K is .« i i szk\"é. H i .sz r - i t l né , I 'ol lenszky Rezs" . Hammerschmidt S , 
Smiua Antal. 1 sapodi Kalmanne. L inzer Mihály, I.mzer Mihalyn>', 
1 .crencscnie, Hell in Gus/t.ivue, l lolczer Mihalvne, ozv Hornján 
lanosné, Kovats József, Pávetits János, Wolfel Kalmanné, Szova 
I erenc, Hcttlingerné, Fruchtl Mariska 2 — 2 kor., Fuchs Ferenc, 
l lc i lenreich Lajos, özv Tlaller Ferencné, Varga Ferenc, Xovak 
Ignasne ozv Holesiuszne, Czeriveny Hermina, Skr iha Sándor, 
sc 'n t z l s., i j . i f , Koczor l.ajos, ozv t i ntner Mihalyné, Kohn Adél, 
Xcineth ' .imiU, Faith Pal, K szegi Jozsefne, HeutTelRezs» I - 1 k o r , 

- i i i i t s K i : lé I I I f. Schreincr, Csanyi *>yulané, l.ibich Sándor, 
>i\ l 'ős-z Majosné 50 -50 I, Boros l.aj >s, Kopfer Paulm, X X. 
I i 40 f, l.ovensotuj 3 i f, X X , \goston Jan«»s T e r m é s z e t b e n i 
a d o m á n y Perkovits Kdené. 

S c h r a m m e l A n n a és U a n g l i V e r o n i k a g y ű j t é s e (46 60 K ) : 

l ' e n z h e l i a . l o m a n v o k Alrtal iskolai t iszt ikar 20 k o r , 
dr. Dreiszker József, X X. , N N. 5 5 k o r , Kneufel, X. X . 
Gergely, N N , Mick, Lindcnmayer Fr igyes, Italdauf Karoly, tty 
l i . s k e , Wallner József, l'appne l - l k o r , l -ort i ly 30 f, Bódi Ferenc, 
s j l e , Tóth Ferencné, hanga Mihalync 20—2o f, Sedl. M o l n c 
J-.zsef 1 0 - 1 0 fillér 

Mü l l e r Fe r encné es F a r k a s M a r i s k a g y ű j t é s e (35 K ) : 

P é n z b e l i a d o m á n y o k Muller Ferencn«'' 1 ' k o r , Martin, 
ko^its, Rusznyák Matyas 5 5 k o r , Schneiderné. Szomorne, Frch 
Maria, Krafka Boriska, Heutsch 2 — ! kor., Grozinger Ferenc, 
Schwartz Adolf Fazekasne, Pal Klek I — I k o r , Brader Samune, X 
S , 40—40 f, X. X 20 fillér 

Dr . Kop f s t e i n L.-né és S t i l v á n y i M a r i s k a g y ű j t é s e ( 3 6 1 0 K ) : 

P é n z b e l i a d o m a n y o k Gallér Katalin 10 kor., Plech-
* mi It N kor , K -sieg varos elekt müve üzlet vezetőségé 4 kot , 
Mi haelo Hida 3 kor. liammer József, Nlaitz Magdolna, Hesse, 
Szeybold l.ajosné 2 2 k o r , Feljete József l " 40 kor., Boiecsky 
Jó/»ef, '%>ue 1 »lano, St ipkovits István 1 -1 kor., Jatin Antónia 40 f, 
F r i t z Mara 30 fillér T e r m é s z e t b e n i a d o m á n y o k Fekete 
József. Fr l .ar. l t , B i l i s i t s . Szeyhold l.ajos 

ö z v . K o v á c s tiézané és Lux E t t l g y ű j t é s e (6910 K ) : 

P é n z b e l i a d o m a n y o k Adler, ozv. Hűmmel Tódorne, 
s* • * Mátyás 5 ft k o r , Sz idoly Anna, Hrahovscky l.ajos 4 — 4 

l : , N V., liudakeroc, zv Wocherne 3—3 k o r , Nsner Janosne, 
itas/ Maria. Sz idolv I-lemér, Wagner Karola, X X., Stcgmuller 

K 1 r•., : 1, r\ I ' . r ko s Klckné, Schwartz Marton, (tombas Maria, 
i l J . / - e f 2 2 k o r , Schrott (íyulane, Tanzcrné, Raderits, 

i| K •!>•. T re í rnél, Szeyhold, Baumgartner Janosne, Karner 
s í z i l.ajos, K i m p i t s , NU.k Lu j za , Schiefer Jozsetne 1 1 

M i i ; .na 7>i f, Horvathnc, Holpert Juliska, Brader J"Zsefne, 
Kappel János 4 > - 4 0 f, X. X , Hubcrne 3 — 3 f, Holpert 

I .alá, X . X . , Treppler Anna, St iei l ing 2>l —2o fillér. T e r m é s z e t -
id • • n i a d o m a n y o k Kn i ' f i tcm. ozv Kovats Gézane 

P fe f f e l J á n o s n é és l e á n y a g y ű j t é s e (208 60 K ) : 

P é n z b e l i a d o m á n y o k Vajda Irma, Szluha l»enes 

2» 20 kor , öav. Mataer Alajosne, l.óranUi AnUl, Horváth lielane, 

Xoisser Mari 10—10 kor , I'uczav Ferencné, Weszelvn.-, Dorner 

Ferenc, Zerthoter Mihály, Weöres "\urelia 5 5 kor . Jagits Imrene, 

Fuchs János, (.ratzl (iyula, 1'at. nav Sandorné. Kaisetfeldne 4 — 4 kor., 

HoJaszy Belane, Brunner J w é M 3 3 ^"r-. StifIHl Maria, Wurst 

1 atmllnc, l'ászl Anna, Tompek Antal. Fodor Gczane, Weszelv Szi-

dónia, Xéineth Adam 2 '1 kOC . Salamon Sarolta, Steininucrn.-, 

Bilisits János, Blazovits I ereiu-, l>ora l-ajo^né. Xagy J..zsc!nc 

Biritz Jakab, fchnei.ler Ferencné Kelter Ignác, Strasser Karolina, 

Stessel Árpád, Benedek, Xagv Ferenc Bajcs Mihalyné Selcsik 

József, Mejer Anna, Tompek Zsussaana, Xcumann Agostonnc Ki ies 

t.yula ozv Horváth Jozsefne. I.akatoa l.aszlo. Terplan, Kerkápoly 

M. Kindik Gyórgy, Grosinger. Szenekovits Gruber Janosne, Nyulas 

Gáhorné, Rigényi Teréz 1 1 kor. Molnár Mihalyné 80 f, Fróhlich 

Gusztáv, Geroly Sándor Tompek Antal, l'dler Katalin, Lainpert 

Jánosnc. Riegler, Kuntner Ferenc 0 — «> » f-t Pück Janka, Ruis 

Istvanne 5 < 5 1 f-t Xcmeth Anna Bőni Samu Halper Jozsefne, 

Bigner Antal, Kleinmger József, Reiter Amália. Prekler Mihály, 

Schmal . i'izsef, Gamauf Katalin. Randweg János 4 ' 4 • f. >>. X , 

. zv Molnár Mihálvnó Kapl Mihály Huber Karolni, Stejrics Ferenc 

3 30 I, Magasy Gvorgyne, Bodiss József. Mederl Jánosné. Takács 

Jozsefne. Krotzl Fischer Ágnes, Horváth Bcla. Schranc Katalin, 

Horváth Jánosné Markovics Anna, \'arga Gyorgyné. t senár Józset'né, 

Horváth (ierol Mihalyné, Tóth Karolin, Nemes Imic 2 ' 20 f, 

loruk Mihály. Grosmann Magdolna Mejer J.inos |o —10 f. T e r -

in e s z e t b e n i a d o m á n v o k Salamon Sarolta, Ki otzl l'erenc, 

haszl Anna l.oranth Antal, Tompek Antal, Jagits Imre. Blazovits 

Ferenc, Dora l.ajosné, Ruisz István, l'rohlich Gusztáv, Keller Ignácné, 

.i/v Strasser \ntalne, Márkus Kálmán, Faszl Anna, Halpi'r Jozsefne, 

Geroly Sándor, Mejer Anna, Tompek Antal, Tompek Ferenc, Molnár 

Mihalyné, Schmal Jozse:, l'.iler Katalin, Gamauf Katalin, ozv. 

Neumann Vgostonné, Horváth Bélané, Horváth Józsefné, Fuchs 

János, Plechl István, Kaiscrfcldnc 

H o d á s z y B é l á n é , B o l l a Lo l a és K o v á c s L r z s i g y ű j t é s e : 

P é n z b e l i a d o m á n y o k Rom kath plebania loO ko r , 

Spanyik Kuni es neje 50 kor , báni Miske 25 kor , Maitz l.ipot, 

Chernel \'iktor 20—'J kor , X N . Szerdahely Karoly, Pfeffel Janos-

ne, Chernel István, Maróthy liezane 1 • — 1 • kor , Wieser testverek, 

Mahortsa liné ü 0 kor., Forster Gyurgv 1 1 k >r . S/akonyi István, 

FofTmann Jenő, Szabó Gyurgv •">—5 kor , Szidolv Hermanne, dr. 1 

l.auonger János 4 1 kor., Bobus* Katalin, 1 .laser Frigyes, Ny kodeinné, 

Köberl Irma, Szabó Andrasne 3 3 kor, SchafTer (iusztáv, Gyúrás/ | 

Maria, Hannibál Móricné Jakab Imrene, oz\ Kovats Gczane, ozv | 

Bunits Jozsefne, Hersits Maria, Hersits Irén, ozv Mulnarné,1 

llechingerné, Tellár Odónne, l.ang Vencelnc, Krottendorfer Józscl, 

Németh Károly, Kerner P. Schnei.ler Constantin, Schneider Maria, 

Karmoty Vince, Vidor Ilona, Horváth András, • lene Cili, llolv 

Teréz, Szakonyi Hermán, Markovits Józsefné, N. X , Bőitek Mihalvne, I 

Verkljan Martonné, Kliigel, l ^ :iinger, ozv. Bittné, Gaiger hadnagy, 

dr. llercler, Kovács János, Blucher Betti, Tanhofer 2 2 kor., I 

Szekér Józsefné, Senye Lajos, - ,. s .e, I u\ Alajosne, X X., ../v 

'•ruber Ferencné, Rattke Vilin L'llreich Gyuiáné, Jesztl Julia, 

Maitz József, Ruszke Lipót, Bc»issy Gyula, Simon Mihály, Fugh, 

Perkovitsné, P J Bartos lr. n, ^trna.lt Martonné, Szép Mariska, 

Gang'né, (>amauf Todorné, K ;..usch Karolin, Koller (iyórgyné, 

Romvaltcr Henriette, Kovats J.r . >eper, Jambr.ts Lajos, (>angl 

hadnagy 1—I kor , Auguszt .l.m 00 f, Rónai Frigyesne, Beke 

Kalmanne, Jagits l'rzsébet, l r erget Károlyné, X X •> 1 -•»•• 

f, X X , Briski Matyas a 1 '. Weber Antal, X N , Xyulassyné, 

N X , X X., Horváth István, Major Ferencné, Maitz Karoly, 

Mederl Amalia 4 —4'» f, Fi - s .lozsel, Mpkovits Mihalyné 

3 »—3 1 f, Koller .lóz>efné, N N N N , X. X , Nagyné, I rankenber-

ger Jó/sef, Gerencserne, Ja .yulane, Kériné, Koller Malvin 

2 1 2- f, Tompek István, iné, N N , X. N , \ X., N N 

jo—11» rillcr. T e r m e s z é t a d o m a n y u k Szerdahely 

Károlyné, Szabó Mariska, l.u.ía lané, Simon Mihalyné, Xémethyné, 

Kerner l'aula, Furst KóKertiu lauf, Koller Gyorgyné, Romvalter 

Henriette. 

Fáj a foga? Műfog kell! 

E g y bú t o ro zo t t s z o b a 
konyhával együtt kerestetik. 

W ' e i s z B é l a , nemezgyárban. 

Horfjony-thymol-kenöcs. 
Könny ^rűlAtaknél. nyitott *a 4(«*l 

•«•!.. knfl A<tac kot. — 80 

Horoony-Liniment. í'Ct 
a Horgany-Palo -tzpeller pótléka. 

t. • hnllitillUi hiiUaeknét,rt.eumiuál 
k.iasvéuyn*l atb. 

kor. - 80 t *0 2.—. 

Horgony vas-albuminat-festvény. 
V*m» fi.nya4.(t>^t •*rk6rnA1. 

: kor 1 «0 

S c h a r p f 3 e n ő 

vizsgázott fogtechnikus mester 
segit a bajon. 

Szombathelij, Srzsébet királijné-utca 

7. szám, félemeleten. 

M ű k ö d i k d é l e l ő t t 8 ó r á t ó l d é l u t á n 5- ig 

STOCK-

C0G1TAC 

MEDIC IHAL 

hivatalos olomzárral ellátott 
palackokban mindenütt kapható 

C A M I S b S T Q C K 

£Ö2Ü23aiu g y i r i b ó l 

B A R C O L A . 

« A V O Y - S J j A I , I , O I I A 
BUDAPEST, VIII., Józseí-körut 16. sz 

Modem -zall 1.1 ú j o n n a n b e r e n d e z v e , l é g f ű t é s , h i d e g és m e l e g v iz m i n d e n s z o b á b a n , l i f t é j j e l - n a p p a l . 

RENDES SZ ID0R tu la jdonos személyes vezetése alatt. 

E G Y Á G Y A S s z o b á k 3 k o r o n á t ó l , K É T Á G Y A S s z o b á k 5 k o r o n á t ó l 

fűtés, v i l á g í t á s és k i s z o l g á l á s s a l . A s z o b á k f e l t é t l e n t i s z t á k . 

Hosszabb tartózKodásnál engedmény. 
Újonnan bevezetett Pensió-rendszer, napi el látás 4 koronáért 

Napi háromszori étkezés. 
H A V I S Z O B Á K 80 K O R O N Á É R T . 

Nyomatott Ilonái Frigyes ko»> vnyomdájában Kőszegen 

S Á o m b a t h c I v i J a k a r é k p é n ^ t a r 

J ^ é s z v é i i v t á r s a s á q 

k ő s z e g i f i ó k j a , 
K o ^ / r j ; . l i i r á ! v - ú i O . 

a 

S t r u c z s z á l l o d a m e l l e t t 

E l f o g a d : ' , c l c t c k c l iclenle- n e t t ó 4 " ,,-os kanta 

— — '. tozassai betéti könyvecskére es folyó-

-zámlára A kamatoz.is a betétet kóvclü napon kezdődik, 

betét kitizetcsekci felmondás nélkül eszkózól. 

L e s z á m í t o l : - ' •1" l l r-'sos ü ^ t i es maganval-
— tokát mindenkor .1 legclőnyiisebhen 

F o l v Ó S Í t " rendos cs tó.lesztéses jclzalogkolcs.in..ket 

£ földbirtokokra es városi hazakra ; m a g a -

s a b b k a m a t ú k ö l c s ö n ö k e t a l a c s o n y a b b k a m a t ú 

k ö l c s ö n ö k k é v á l t o z t a t ( c o n v e r t á l ) . 

É r t é k p a p í r o k a t : • i r í o |y ' u»°n vesz e, eiad, 
tőzsdei megbízatások it elfogad 

S z e l v é n v e k e t * k o ' t s | , K m e n t e , t n bevált, szelvény. 
I ivek' t a szelvényutalvany (talon) 

alapján díjmentesen beszerez 

Á t u t a l á s o k a t lefizetéseket eszközöl a világ bár-
' * mely piacán teljesen díjmentesen 

É r t é k p a p í r o k r a : • i l lam" papírokra 
' előleget ad 

S o r s o l á s a l á e s ő értékpapírokat arlolyamvesz-
tesseg ellen biztosit 

É r t é k p a p í r o k a t c értékeket rzésre és kese-
lesre átvesz. 

Tekintettel, hogy hazánk legnagyobb pénzintézetével a 

Pesti Hazai Klső Takarékpénztár Egyesülettel szoros össze-

köttetésben áll, mindenféle takarékpénztári es bankuzleti 

megbíz st a legelőnyösebben bír lebonyolítani. 

Mint az Klső Magyar Altalanos biztosító tarsasag ügynök-

ségé mindenféle biztosítást elfogad es felvilágosítással kesz-

s ggel szolgai. 

Kózpom: Szombathelyi (regi) Takarékpénztár 
Szombathe y A laku l t : 1867-ben 

A l a p t ö k e 1,600.000 k o r . T a r t a l é k o k : 400 . 000 k o r . 

T a k a r é k b e t é t e k 15 m i l l i ó k o r o n á n f e l ü l . 

S a j á t t ö k é i 2 , 2 50 . 000 k o r o n a . 

ftáwárfiirdn B u d a p e s t e n . Nyári es teli 
VüUoLt l l 1111 U gyógyhely, a magyar Irgalmasrend 
tulajdoni Klsönt.^'i kenes hevvi/ü radioaktív gyagy-
forrasa i ; inmlen i Idírendezcsii Kfizfürtlő, kénye lmes 

iszapfürdők, is/apb.irogatasok, uszodák, k i i l ö n h ö l g y e k 

»'•« u r u k r é s z é r e T rok , ko- es marvanyfürdok ; holeg-, 
szénsavas es villamos vízfürdők. A fürdők kitűnő 
e r e d i n é i i n ve i Ims / . i t l t a t n u k f ő l e g csúzos bantalmáknal 
es idegb.ijok o l l m Ivo-kura a l é g z ő s z e r v e k I m r u t o s 

e s e t e i b e n sultesti p u n g á s o k n á l J Ú 0 k é n y e l m e s l a k ó -

szo l i i t . S z o l i d kezel' j u t á n y o s á r u k ( í y ó g y - é s /ene.lij 
n i n e 8 l ' r o s | i o k t u s t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 

a z i y i i / . ( ; a t ó s n o . 
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